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ANNEXE D 

Convention portant rPgionalisation Convention of the Regionalization 
des instituts de formation maritime of the Nungua Accra 

de Nungua/Accra et Abidjan. and Abidjan Nautical Training Institutes. 

PREAMBULE PREAMBULE 

Les gouvernements, parties B la prisente 
convention, 

ConsidCrant la charte des transports maritimes 
en Afrique de 1’Ouest et du Centre. adoptee B 
Abidjan le 6 mai 1975, rCsolue B renforcer la soli- 
daritC africaine dans le domaine maritime apres la 
mise en Oeuvre des projets communs ; 

ConsidCrant l’impact des transports maritimes 
sur les &onomies des pays de I’Afrique de 1’Ouest 
et du Centre; 

Considirant le dCveloppement continu et a&- 
l&e des activites maritimes dans le monde en ged- 
ral et dans les Etats de 1’Afrique de 1’Ouest et du 
Centre en particulier ; 

Considkrant la nCcessit6 de disposer d’un per- 
sonnel qualifie en nombre suffisant pour faire face 
au dCveloppement des activitCs maritimes : 

Considirant la penurie aigue de personnel 
maritime qualifie en Afrique; 

Considerant que la mise en place de deux eco- 
les africaines de marine marchande. l’une de lan- 
gue fran$aise et l’autre de langue anglaise, est 
susceptible d’aider les Etats de 1’Afrique de I’Ouest 
et du Centre B former le personnel dont ils ont 
besoin dans ce domaine: 

ConsidCrant la rCsolution no 5 sur la rCgiona- 
lisation des centres d’Accra et d’Abidjan adoptee 
g Douala en f&rier 1976 par la 2 conference 
minisdrielle. 

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT : 

Chapitre 1 

RPgionalisation - Engagement - Objet 

Article 1. - RPgionalisation des centres de 
la C&e d’lvoire et du Ghana 

1”) En vue de former le personnel navigant 
et sedentaire dont ils ont besoin, les Etats de I’Afri- 

ANNEX D 

The Governments, parties to this Conventior 

Considering the Maritime Transport Chart 
of West and Central Africa adopted in Abidjan ( 
6 May, 1975; 

Determined to strengthen African solidarity I 
the maritime domain by setting up joint projects 

Considering the impact of maritime transpol 
on the economies of West and Central Africa: 
countries ; 

Considering the continued and accelerates 
development of maritime activities in the world ir 
general and in the states of West and Central Afri 
can in particular; 

Considering the necessity of having enough 
skilled personnel to meet such development ir: 
maritime activities : 

Considerine the very pronounced shortage of 
merchant ship$ng personnel in Africa: 

Considering that the establishment of two Afri- 
can Merchant Shipping Schools; one En_glish- 
speaking and the other French-speaking, will be 
capable of helping the states of West and Central 
Africa to train the personnel they need in this area : 

Considering Resolution No. 5 on regionaliza- 
tion of centres in Acca and Abidjan. adopted in 
Douala in February 1976 by the 2nd Ministerial 
Conference : 

HAVE AGREED AS FOLLOWS : 

Chapter 1 

Regionalization - Vndertakirlg - Purpose 

Article 1. - Regionali:ation of the Centres in 
Ivory Coast and Ghana. - 1. In order to train 
both the sea-going and shore-based personnel they 
need, the states of West and Central Africa that 
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que de I’Ouest et du Centre, membres de la 
confkrence ministCrielle sur les transports mariti- 
mes, dCcident de rCgionaliser les centres de for- 
mation maritime en Republique de CBte d’Ivoire 
et en RCpublique du Ghana. 

2”) Les centres ainsi r6gionalisCs seront trans- 
form& en ecoles africaines de marine marchande. 
Celles-ci seront regies par la pr6sente convention. 
Les statuts des 6coles feront partie integrante de 
la presente convention. 

La rCgiona1isation de ces deux centres 
n’excluera pas necessairement l’existence d’6coles 
nationales. 

are members of the Ministeria! Conference on 
Maritime Transport hereby-decide to regionalize 
the Maritime Training Centres in the Republic of 
Ivory Coast and the Republic of Ghana. 

2. The Centres so regionalized shall be trans- 
formed into African Merchant Shipping Schools. 
The latter shall be governed by the present Con- 
vention. The Rules and Regulations of the Schools 
shall form an integral part of the present Conven- 
tion. The regionalization of those two Centres does 
not necessarily exclude the establishment of natio- 
nal schools. 

Article 2. - Etrgagemenr des Erars 
tnetnbres 

1”) Les Etats membres de la confkrence minis- 
terielle sur les transports maritimes s’engagent d 
confier, par prioritC. la formation de leur person- 
nel navigant et sCdentaire aux 6coles africaines de 
marine marchande d’Abidjan et de 
MungualAccra: 

2”) 11s s’engagent egalement a participer au 
fonctionnement de l’&ole qu’ils auront choisie 5 
cet effet et B contribuer a ses charges suivant les 
modalit& qui seront definies par les statuts; 

3 9 Les ecoles sent reconnues comme des ins- 
titutions communes aux Etats membres. 

Article 3. - Objectifs 

Les Ccoles ont une triple mission : 
ii La formation et I’Cducation; 
ii) Le perfectionnement ; 
iii) La recherche. 
2”) Le conseil d’administration de chaque 

6cole prendra toutes dispositions pour permettre 
2 celle-ci d’exercer au mi’eux cette triple mission. 

Article 2. - Member States ‘Underraking. - 
1. The Member States of the Ministerial Confe- 
rence on Maritime Transport undertake to give 
priority to the African Merchant Shipping Schools 
in Abidjan and Nungua/Accra to train their sea- 
going and shore-based personnel. 

2. The also undertake to contribute to the func- 
tioning of the School they may have chosen for 
that purpose, and to share the expenses involved. 
in accordance with the terms and conditions to be 
laid down by the Rules and Regulations. 

3. The Schools shall be considered as joint 
ventures of the Member States. 

Article 3. - Objecrive. - 1. The purpose of 
the Schools is three-fold : 

(i) Training and Education ; 
(ii) Advanced Training ; 
(iii) Research. 
2. The Board of Governors of each School 

<hall take every step to enable the School to carry 
)ut as best as it can the three-fold objectives. 

Chapitre 2 Chapter 2 

%atur - Privil+es ef itnmunitffs Status, priviJeges and immuniries 

Article 4. - Sratur 

Les Ccoles en tant qu’institution commune aux 
Etats membres sent dotees de la personnalitC juri- 
dique et de l’autonomie financiere. 

Article 4. - Status. - The Schools as institu- 
:ions common to the Member States shall have 
egal powers and financial autonomy. 

The Schools shall have on each member 
:ountry’s territory : 

. 
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Les Ccoles posskdent sue le territoire de cha- 
cun des Etats membres : 

1) la capacitk juridique nkessaire a I’exercice 
de leurs fonctions prCvues par la pksente conven- 
tion ; 

2) la capacitk d’acqdrir des biens meubles et 
immeubles, d’en jouir ou de les aliCner et d’ester 
en justice. 

Article 5. - Insaisissabilit& des biens et 
avoirs 

Les biens et avoirs de chacune des deux Cco- 
les, oh qu’ils soient situ& et quel qu’en soit le 
dktenteur, seront B I’abri des perquisitions, confis- 
cations, expropriations ou toute forme de saisie de 
la part du pouvoir lkgislatif, exkcutif ou judiciaire. 

Article 6. - Inviolabilitt! des locaux 

Les sikges et tous locaux utilisCs par les Cco- 
les pour leurs besoins propres ou pour ceux de leur 
personnel, des &ves et des stagiaires,‘oti qu’ils 
se trouvent, ainsi que les archives des Ccoles, sont 
inviolables. 

Article 7. - Exemption des biens et avoirs 
des Pcoles 

1”) Tous les biens des kcoles sont exempt& 
de restrictions. contr6les, r6glementations et mora- 
toires de toute nature. 

2”) Les kcoles, leurs avoirs, leurs biens, leurs 
revenus et les autres revenus et leurs opkrations 
sent exont%s de tous imp&s. droits de douane et 
taxes. 

Article 8. -Application des privildges 

1”) La confkrence ministkielle concluera, 
dans les meilleurs dklais, des accords avec les 
RCpubliques de CBte d’Ivoire et du Ghana, pays 
sur les territoires desquels sont Ctablis les sibges 
des tkoles. en vue d’assurer une collaboration 
etroite et effective avec les ktablissements scolai- 
res et universitaires de ces pays et de determiner 
les modalit& d’application des articles 4, 5, 6, 7 
et 8 ci-dessus. 

2”) Ces accords dkfiniront Cgalement des pri- 
vileges et kventuellement des immunitts du per- 

(i) The legal rights necessary for the exercise 
of its functions in terms of. this Convention. 

(ii) The right to acquire movable and immo- 
vable properties, to have exclusive rights to it, part 
with it and to sue in civil action. 

Article 5. - Immunity from Attachment. - 
The property and assets of each of the two Schools 
shall not be searched, confiscated, expropriated or 
be subject to any form of seizure whatever by 
legislative, executive or judicial authorities, irres- 
pective of where such property or assets may be 
located or who may be the custodians thereof. 

Article 6. - Inviolability of Premises. - 
1. The seats and all premises used by the Schools 
for their own activities or for those of their per- 
sonnel, students or trainees ; as well as the premi- 
ses of the Schools’archives, shall be inviolable 
wherever they may be situated. 

Article 7. - Exemption of the Propeny and 
4sset of the Schools. - 1. All the property of the 
Schools shall be exempt from restriction, control, 
regulations and moratoria of all kinds. 

2. The Schools, their assets, property, income 
and receipts shall be exempt from all taxes, cus- 
toms duties and fees. 

Article 8. - Implementation of the Privileges. 
- 1. The Ministerial Conference shall, as soon 
1s possible, conclude with the Republic of Ghana 
md the Republic of the Ivory Coast, the countries 
n which the seats of the two Schools are establis- 
led, agreements that shall provide for close and 
:ffective collaboration with the school and univer- 
;ity establishments of the said countries, and deter- 
nine the terms and conditions under which 
kticles 4, 5, 6, 7 and 8 above may be imple- 
nented. 

2. Such agreements shall also define the pri- 
vileges, and where applicable, the immunities of 
:he supervisory personnel of each of the Schools 
in the Republic of the Ivory Coast and the Repu- 
3lic of Ghana. 

3. Similar agreements shall, where necessary, 
)e concluded with the other Member States as the 
Schools develop. 
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sonnel cadre de chacune des deux Ccoles en 
R&publique de CBte d’Ivoire et en R&publique du 
Ghana. 

3”) Des accords de m&me nature seront 
conclus avec les autres Etats membres au fur et 
B mesure du dCveloppement des Ccoles en cas de 
besoin. 

Chapitre 3 

Structures et fonctiotwetnent 

Article 9. - Orgatles des Pcoles 

1) Les organes principaux de chacune des 
deux 6coles sont : 

- Le conseil d’administration : 
- La direction de 1’Ecole. 
2) Les organes consultatifs sont : 
- Le conseil de perfectionnement; 
- Le conseil des professeurs: 
- Le conseil de discipline: 
- Le cornit des Cleves. 

Article 10. - Conseil d’adtninistratiort 

Le conseil d’administration dont la compo- 
sition, les attributions et la fonction sont dCtermi- 
nCes par les statuts de chacune des deux Ccoles, 
dispose des pouvoirs les plus Ctendus pour agir au 
nom de 1’Ccole et autoriser tous les actes relatifs 
2 sa vocation. 

II peut proceder & des d6lCgations de pouvoirs 
en faveur de son prCsident ou du directeur. 

Article 11. - La directiotl 

Le directeur est nommC par le conseil d’admi- 
nistration. 11 est assist6 d’un directeur-adjoint et 
d’un directeur des Ctudes. Le corps enseignant et 
le personnel technique doivent rCunir les plus hau- 
tes qualitts de compCtence technique. 

Dans l’accomplissement de leurs fonctions, le 
directeur et le personnel enseignant ne doivent sol- 
liciter ni recevoir aucune instruction d’aucun gou- 
vemement ni d’aucune autorite &rang&e g l’&ole. 
Le rkglement int&ieur et le statut du personnel prt?- 

Chapter 3 

Structure and Futuxioning 

Article 9. - Bodies oftbe .Sckools. - 1. Each 
of the two Schools shall have the following main 
bodies : 

(i) the Board of Governors 
(ii) the Office of the Principal. 
2. The following shall be consultative bodies 

of each school : 
(i) the Council on Advanced Training 
(ii) the Teachers Council 
(iii) the Disciplinary Council 
(i\;l the Students Committee. 

Article 10. - ??ie Board of Go\*emors. - The 
Board of Governors whose composition. duties and 
functions shall be determined by the Rules and 
Regulations of each School shall have the widest 
powers to act on behalf of the School and to autho- 
rize all acts related to its studies. 

It may delegate powers to its Chairman or to 
the Principal. 

Article 11. - L%e O&e of the Principal. - 
1. The Principal shall be appointed by the Board 
of Governors. He shall be assisted by a Vice Prin- 
cipal and a Director of Studies. The teaching staff 
and the technical personnel shall possess the hig- 
hest degree of professional competence. 

2. In the execution of their functions, the Prin- 
cipal and the teaching personnel must neither ask 
for nor receive any instructions from any Govem- 
ment or authority outside the School. The Rules 
and Regulations and rules governing the person- 
nel shall lay down the terms and conditions gover- 
ning the recruitment of personnel and the 
functioning of the Office of the Principal of each 
of the two Schools. 
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1 cisent les modalit& de recrutement du personnel 
et le fonctionnement de la direction de chacune des 
dew Ccoles. 

Article 12. - Conseil de pe~fectionnement, 
conseil des Professeurs, conseil de discipline et 

I con&P des Pl~ves 

Les attributions et les fonctions du conseil de 
perfectionnemelit, du conseil des professeurs, du 

I 
conseil de discipline et du comid des &ves sont 
fixes par les statuts. . 

Chapitre 4 

Ressources 

Article 13. - Ressources 

Les ressources des 6coles proviennent : 
i) des contributions des Etats membres. 
ii) des dons, legs ou subventions qui pour- 

raient leur 5tre accord&. 
iii) des sommes provenant de la rkmurkration 

de leurs services. 
- intkrets et revenus provenant de leurs biens 

et avoirs, 
- des emprunts qu’elles pourraient contrac- 

ter pour la kalisation de leur objet, 
i des recettes diverses. 

Chapitre 5 

Relations al*ec les Etats non membres 
et les organisations internationales 

Article 14. - 1”) Le conseil d’administration 
peut nkgocier et signer toutes conventions finan- 
c&es et d’assistance technique avec les Etats non 
membres ou avec des organismes officiels de ces 
Etats ou avec des organisations internationales 
compktentes. 

2”) Ces conventions doivent dkterminer 
notamment les modalit& ou les conditions de par- 
ticipation de ces Etats, organismes ou organisa- 
tions internationales au fonctionnement et au 
developpement des kales. 

Article 13. - The Council on Advanced Tral 
ning, the Teuchers Council. Disciplinary Counci 
and the Students Committee.- The duties .an 
functions of the Council on Advanced Training 
the Teachers Council, the Disciplinary Council an, 
the Students Committee shall be laid down in th 
Rules and Regulations. 

Chapter 4 

Resources 

Article 13. - The resources of the School 
shall be made up of : 

(i) Contributions from the Member States. 
(ii) Gifts. legacies or grants that may be offs 

red to them. 
(iii) Monies accruing from earnings derives 

from their services. 
(iv) Interest and income from their propertie, 

and assets, 
(1.) Loans that they may obtain for the reali- 

sation of their objectives. 
(1.i) Sundry receipts. 

Chapter 5 

Relation \c,iih nownember States 
and International Organizations 

Article 14. - 1. The Board of Governors ma! 
negotiate and sign any financial and technical assis- 
tance agreements with non-member States, ofti- 
cial bakes of such States or with appropriate 
International Organizations. 

2. Such agreements shall determine, among 
other things, the terms and conditions governing 
the participation of such States, bodies or interna- 
tional organizations for the functioning and deve- 
lopment of the Schools. 
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Chapitre 6 

R&/ermnl des diffkrends 

Article 15. - 1”) Tout diffkrend relatif & 
I’interpr&ation ou B l’application de la prCsente 
convention qui ne serait pas rCglC par voie de nego- 
ciation, est, a la demande de tout membre partie 
au differend dCf&C au conseil d’administration 
pour dCcision. 

2”) Si apres avoir pris en consideration tous 
les 4Cments utiles d’information. le consei1 
d’administration n’est pas en mesure de regler le 
diff&end par une majorid des deux tiers (les pays 
parties au diff&end devant s’abstenir). il peut met- 
tre sur pied un comite d’arbitrage compose de deux 
medialeurs, un de chaque partie et un nomme par 
les parties au differend. Le dernier nommC prCsi- 
dera le comite d-arbitrage. 

3”) Si il y a d&accord quant B la nomination 
du mCdiateur devant prCsider le comitC. le presi- 
dent du conseil d-administration se chargera d’en 
nommer un. 

Chapitre 7 

Dispositions ge’nPrales et udhkiotl finale 

Article 16. - 1”) La presente convention est 
ouverte i tout Etat desireux d’utiliser les ecoles 
de la confkrence de 1’Afrique de 1’Ouest et du 
Centre sur les transports maritimes comme instru- 
ment privilCgiC pour la formation de son person- 
nel navigant ou skdentaire. 

2”) Le conseil d’administration statue sur la 
demande d’adhesion de 1’Etat candidat B la majo- 
rite des 2/3. 

3”) Le gouvemement ‘du nouvel Etat intCressC 
doit au prkalable devenir membre de la confkrence 
et apr&s signature et dCpBt par ses soins des ins- 
truments d’adhtsion B la convention d’institution- 
nalisation de la conference minist&+ielle aupres du 
gouvernement dipositaire. 

Article 17. - Remit. - I “) Tout Etat 
contractant peut se retirer de la convention en tout 
moment en faisant notifier par son gouvemement 
sa dtcision au prCsident du conseil d’administra- 
tion. Le retrait prend effet dans un delai de douze 
mois, B compter de la date de sa notification. 

Chapter 6 

Settlement of Disputes 

Article 15. - 1. Any dispute related to the 
interpretation or implementation of the present 
Convention which shall not have been settled 
through negotiation shall, at the request of any 
member party to the dispute, be referred to the 
Board of Governors for a decision. 

2. If, after taking into consideration all neces- 
sary information, the Board is unable to settle the 
dispute by a two-third majority with rhe disputing 
sarties abstaining, the Board may set up and Arbi- 
:ration Committee made up of two mediators, one 
From each party, and one appointed by both par- 
iies to the dispute ; the latter shall preside over the 
Committee. 

3. Failing agreement on the appointment of the 
presiding mediator the Chairman of the Board of 
Governors shall appoint the latter. 

Chapter 7 

General Dispositions and Final Accession 

Article 16. - 1. The present Convention shall 
be open to all States desirous of using the Schools 
of the Conference of West and Central African Sta- 
tes on Maritime Transport as an instrument of pri- 
vilege for the training of their sea-going and 
shore-based personnel. 

2. The Board of Governors shall require a 
majority of two-thirds to approve a membership 
application from a candidate State. 

3. The Government of the new State concer- 
ned shall first become a Member of the Conference 
after signing the instruments of accession to the 
Convention of Institutionalization of the Ministe- 
rial Conference with the depository country. 

Article 17. - Withdrawal. - 1. Any Contrac- 
ting State may withdraw from the Convention at 
any time by notifying the Chairman of the Board 
of Governors of its decision through its Govem- 
ment. Such withdrawal shall become effective 
twelve months from the date of notification. 
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2”) L’Etat qui serait ainsi retire, perd le b&.5- 
fice de ses droits et ses contributions restent acqui- 
ses B 1’Ecole. 

Article 18. - Exclusion. - Si le conseil 
d’administration estime qu’un Etat membre ne 
s’est pas acquittC des obligations que lui impose 
la prCsente convention, et que ce manquement 
entrave le fonctionnement de I’Ccole il peut d&i- 
der de l’exclusion de 1’Etat difaillant par un vote 
acquis ?I la majoritt des 2/3. L’Etat contractant en 
cause ne prenant pas part 2 un tel vote. 

Le conseil notifie cette dkcision 2 1’Etat 
concern6 qui cessera de faire partie de la prCsente 
convention ?I la date fixCe par le conseil. 

Article 19. - Amendement. - LB Etats mem- 
bres peuvent soumettre au conseil d’administra- 
tion un amendement B la presente convention. Pour 
Ctre retenu le projet d’amendement doit recueillir 
la majorite des 2/3 des membres constituant le 
conseil. L’amendement ainsi adopt6 doit Ctre trans- 
mis g tous les Etats aux fins de ratification. 

Article 20. - Ratification. - La prCsente 
convention sera soumise B la ratification, des Etats 
signataires, conformiment aux procedures consti- 
tutionnelles en vigueur dans chaque Etat. Les ins- 
truments de ratification seront dCposts auprts du 
gouvemement depositaire de la convention portant 
institutionnalisation de la conference. 

Article 2 1. - En&e en vigrtenr. - La prC- 
sente convention entrera en vigueur de manigre 
provisoire d&s sa signature et difinitivement d& 
sa ratification par 6 (six) Etats signataires. 

Article 22. - Dispositions transitoires. - A 
compter de la date d’entrte en vigueur de la pre- 
sente convention le secrktariat permanent de la 
conference est constitue mandataire de la conven- 
tion aux fins de : 

I) Convoquer le premier conseil d’adminis- 
tration qui se tiendra dans les douze (12) mois sui- 
vant la date d’entree en vigueur, 

2) maintenir le contact avec les Etats signa- 
taires de la convention en vue d’en accCltrer la rati- 
fication, 

3) centraliser et Ctudier B l’intention de la pre- 
mitre reunion du conseil d’administration les can- 
didatures aux postes de directeur, de 
directeur-adjoint et B tout autre emploi dans le 
cadre de la prCsente convention. 

2. Any State that SO withdraws shall lose the 
benefit of its rights and its contributions shall 
remain the property of the School. 

Article 18. - Expulsion. - 1. If the Board 
of Governors feels that a Member State has not 
discharged the obligations imposed on it by the 
present Convention, and if this shortcoming is an 
impediment to the functioning of the School, it may 
decide on the expulsion of the defaulting State by 
a two-third majority vote; the Contracting State 
shall not take part in such a voting. 

2. The Board shall give notification thereof to 
the State concerned which shall cease to a party 
to the present Convention with effect from the date 
fixed by the Board. 

Aaicle 19. - Amendment. - Member States 
may submit to the Board of Governors amend- 
ments to the present Convention. For the draft 
amendment to be adopted it must receive two-third 
majority of the members constituting the Board. 
The amendment so adopted must be submitted to 
all States for ratification. 

Article 20. - Ratification. - The present 
Convention shall be submitted for the ratification 
of the signatory States, in accordance with the 
constitutional procedures in force in each State. 
Instruments of ratification, shall be deposited with 
the depository Government of the Convention of 
Institutionalitation of the Conference. 

Article 2 1. - Entry into Force. - As a tran- 
sitional provision, the present Convention shall 
enter into force on the date of signature and it will 
definitively enter into force upon its ratification 
by 6 (six) signatory States. 

Article 22. - Transitional Pro\,isions. - AS 
from the date of entry into force of the present 
Convention, the Permanent Secretariat of the 
Conference shall be empowered by the Conven- 
tion : 

li) to convene a meeting of the first Board of 
Governors which shall be held within twelve 
months from the date of entry into force: 

(ii) to maintain contact with the signatory Sta- 
tes of the Convention so as to expedite ratifica- 
tion ; 

(iii) to receive, examine and to submit 
to the first meeting of the Board of Governors 
all applications for the posts of Principal, Vice- 
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En foi de quoi, les soussignes, diiment man- 
dates, ont appose leur signature au bas de la pre- 
sente convention Ctablie en un seul original, en 
anglais et en francais, les deux textes faisant Cga- 
lement foi. 

Fait a Accra, le 26 fevrier 1977. 
Pour la Rtpublique unie du Cameroun, 
Pour 1’Empire centrafricain, 
Pour la Republique populaire du Congo, 
Pour la Republique populaire d’Angola, 
Pour la Republique populaire du Benin, 
Pour la Republique du Cap Vert, 
Pour la Republique du Tchad, 
Pour la Republique de Cote d’Ivoire. 
Pour la Republique du Gabon, 
Pour la Republique du Ghana. 
Pour la Republique de Gambie. 
Pour la Republique de Haute-Volta, 
Pour la Republique du Liberia. 
.Pour la Republique Islamique de Mauritanie. 
Pour la Republique du Mali. 
Pour la Republique fed&ale du Nigeria. 
Pour la Republique du Niger, 
Pour la Republique du Senegal. 
Pour la Republique du Togo, 
Pour la Republique du Zai’re. 
Pour la Republique de Guinee. 
Pour la Republique de Guinee-Bissau. 
Pour la Republique de Sierra-Lgone. 

Principal and all other posts in terms of this 
Convention. 

In witness thereof, the undersigned, duly man- 
dated have appended their signatures under the pre- 
sent Convention established in one original in 
English and in French, the two texts being equally 
authentic. 

Done in Accra. this 26th day of February, 
1977. 

The People’s Republic of Angola 
The People’s Republic of Benin 
The United Republic of Cameroon 
The Central African Empire 
The Republic of Cape Verde 
The Republic of Chad 
The People’s Republic of Congo 
The Gabonese Republic 
The Republic of Gambia 
The Republic of Ghana 
The Republic of Guinea 
The Republic of Guinea Bissau 
The Republic of Ivory Coast 
The Republic of Liberia 
The Republic of Mali 
The Republic of Mauritania 
The Federal Republic of Nigeria 
The Republic of Niger 
The Republic of Senegal 
The Republic of Sierra Leone 
The Republic of Togo 
The Republic of Upper Volta 
The Republic of Zai’re. 
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